
A zsűri értékelése 
A pályaművek értékelésére egybehívott asftrl — mert kétharmad 

rétiében a laphoz csak olvasóként, j>era munkatársként kötődik — 
a „Szegedi Egyetem" szándékát is talán félreértés nélkül dicsérheti: 
a pályázat kiírásával, az ujabb novellatermés felmérésének igényé-
vél nemes hagyományú, mindenkor tgen tanulságos törekvésekhez 
kapcsolódott, A szándék azonban valójában csak az eredmény tük-
rében mérhető, s így válik a lap keademényezése igazén dicséretessé: 
• feihfoésra 14 szerzőtől 23 pálya mi érkezett. A kedvezd fogadtatás 
bizonnyal az ilyen jellegű irodalmi pályázat időszerűségét is jelzi. E 
legalábbis mennyiségében reményteljes visszajelzés egyúttal a sze-
gedi diák-írók örömtelien széles táborát is fölmutatja: a szerzőknek 
fele bölcsész, ám három főiskolás, két jogász, egy matematikus ét 
egy biológus is elküldte Írásait. 

A zsűri számára Igazán megtisztelő feladatot jelentett, hogy egy-
fajta. néhol csak kevéssé egységesíthető értékrendsser alapján sor-
rendiséget javasolhatott. Mtvel egy mű olvasója kétségkívül az iro-
dalmi folyamat főszereplője, hiszen maga az irodalmi mű sem a 
scöveg. hanem a szöveg és a befogadó együttműködése, e sorrend 
valóban javaslat egy közösnek elfogadott, de meglehetősen nyíltnak 
hitt értékrend alapján. A zsűritagok egymástól függetlenül kialakí-
tott sorrendiét nemritkán vita, sőt egy esetben éppen szavazás is kö-
vette. A munkák értékelésénél nem vettük figyelembe a néhol fel-
tételezhető 'ciklusteremtő szándékot, így a saját címmel ellátott mü-
veket önálló darabként kezeltük. 

A rangsorolás érdekében figyelmesebbé tett interpretáció azzal • 
kétségkívül nagy élménnyel járt, hogy követhettük a szetrzók kap-
csolatteremtésben, értékválasztásban valószínűleg legdinamikusabb 
tájékozódási kísérleteit, a „társadalmi interakcióról" igazán önállóan 
csak a középiskolás kor után megfogalmazható véleményeiket. Fi-
gyelhettük ezek irodalmi igényű kifejezését, kirajzolódni látszottak 
számunkra az irodalmi minták és eszmények, a hagyományos, vagy 
éppen tudatosan újító szándékú kifejezésmódok. Az írásokból a két-
ségtelenül különböző irodalmi eszmények mellett meglepően homo-
gén társadalom- és emberkép bontakozik ki. A legfőbb kérdése, egé-
szen bizonyosan, az identitás kérdése, a tágabb s szűkebb környezet-
hez, illetve az önmaguk eddig elfogadott értékeihez való viszony. Az 
Uyen kérdésfelvetés fölöttébb szimpatikus, az embernek kívánatos 
többször Is tisztáznia a társadalomhoz, azaz annak különböző cso-
portjaihoz való viszonyát. Az Irodalmi megfogalmazás azonban — 
úgy véltük — nem minden esetben sikerült. Fontos tanulságként kell 
itt d j ra leszögeznünk, amit Engels is tanácsolt a „City Girl" szerző-
jének: „minél inkább rejtve maradnak a szerző véleményei, annál 
jobb a műnek". Tartózkodjék az író attól, hogy a csak jelszavakként 
megfogalmazható nagy gondolatok szócsövévé váljon, etlgedje a szót 
az ábrázolt személyeknek, akik között csak a leginkább kerülendők 
beszélhetnek könyvből. A zsűri szerint a jellemek ábrázolása a leg-
fontosabb. Leibniz báró ugyan maga mondja, hogy alig IS évesen 
azon töprengett, vajon megmaradjon-e a szubsztanciális formák mel-
lett; nem vonjuk kétségbe, hogy felvetődhetnek fiatalon alapgondo-
latok, ám a novella nehezen tűri ezek más műfajba illő direkt meg-
fogalmazásait. Éppen ezért nem tar t juk pl. relevánsnak egy több 
szempontból kitűnő írás Indítását, amlkoris a főhős — autóvezetés 
közben — azt a támpontot akar ja legott világosan látni, „«mely egy-
általán magyarásná eddigi létének értelmét, célját". Vagy mikor a 
szerző egészen közvetlenül igyekszik segíteni az interpretációt: „Nem 
az 6 hibájuk", ti. a novellában ábrázoltaké, „hogy nem forgathatják 
meg m világot, hisz a „Fényes szelek" kora elmúlt. Az a nemzedék 
kihullott az idő rostáján, konszolidált, kispolgári életformára^ rendez-
kedett be, a feladat félbemaradt.. De az eszmék túlélték a kort." Ez 
eszmefuttatás — tapasztalataink szerint — nem igaz, s nem is iaai-
ságoe, ám kitűnően alkalmas arra, hogy a zsűri újra jelezhesse fi-
gyelmeztetését: saját viszonyainkat csak úgy lehet kívánatosan tisz-
tázni, ha igen jól ismerjük a viszonyítás minden összetevőjét. Erre az 
olvasgatást ajánljuk, s • beszélgetést sőt vitát idősebbel, egykorúval 
és fiatalabbal. 

Egy biztató tehetség írásának címét kölcsönkérve, leginkább • 
„spleen" Jellemzi aa újabb novellatermést. További bizonyítást nélkü-
lözve csak arra utalunk, hogy nyolc cselekménye vezet halálesethez. 

A tsüri egyhangú döntése szerint a Különleges vagdalthús című 
Irds kapta az első dijat, öröm, hogy az olvasó a zsűri döntését némi-
leg ellenőrizheti: ha viszonyításra most nincs is lehetősége, a novella 
számára megnyilvánuló saját értékei közelíthetik a közös ítélethez, 
vagy éppen távolíthatják attól. Az írás középpontjának ezúttal is a 
viszonyítást tartjuk, s úgy tűnt, hogy a szerző Igen fölkészülten, szín-
vonalas nyelven alkalmaz egy nem hagyományok nélküli, de igen re-
levánsnak mondható írói eljárást: valóságos, ám különféle szemszö-
gekből (társadalmak, országok, kultúrák, generációk, életkorok, ne-
mek stb.) egyaránt relatív, illetve nem valóságos, de kialakítható pa-
raméterek segítségével igyekszik az individuum világát blztbsabbá. ki-
ismerhetőbbé tenni. Konvenciók, vagy éppen előírások által kanoni-
zált értékekről van itt szó, amelyeket Individuálisakkal és vagy eset-
leg más szempontúakkal szembesít. E konfrontációban az egészen bi-
zonyos területek egyre szűkülnek: bizonyos például az, hogy egy 
meghatározott úticélt követve hol kell ki-, be- és átszállói a Metrón 
(a nagy- és kisbetűk használatát nem tar t juk véletlennek), bizonyos 
lehetne a tárgyi világ, de mert ez sem független az embertől, bizony-
talanná válik, s egymáshoz már nem kapcsolódó részeiben. Izolált 
egységeiben mérhető csak. Igen lényegesnek tartjuk ebben az össze-
függésben, hogy a települések is csak más településekhez viszonyít-
va határozhatók meg, s tulajdonképpen leglényegesebb az, hogy a 
novellát igen jól strukturáló „utazás" motívum végső jelehtkezésekor 
a „hanem" ts elmarad, s a viszonyt kifejező mellékmondatból gram-
matikallag korrekt, viszonyítást nélkülözö, önálló mondat lesz. 

Második, dijat kapott a Filmnovella. Igen erőteljesen, ' a műfaj 
adta lehetőséget is jól kihasználva szuggesztíven, de ugyanakkor nagy 
nyelvi eruditióval sugallja bármiféle hit s az ember viszonyának új-
ragondolását, egy tipikusan 20. századinak mondott-életérzést. Olva-
satunk szerint egv egzisztenciái-filozófia helyettesítésének Igényéről 
van szó, ismét csak arról, hogy biztosnak hitt, védhető közös tám-
pontjaink legyenek. 

A zsűri véleménye értékelés, nem egyetértés. Feltétlenül remél-
jük, hogy a nem díjazott művek szerzői tovább írnak, mindnyájunk 
örömére. Többeket szeretnénk biztatni, akikről máris vita folyt a dí-
jazásnál. Csak néhányat említve, jeligéjük szerint: Kár Asz, Egyper-
cesek, Vackor, Konyhakutya, Kó, Labirintus, Egyszem prózám. Bizto-
sak vagyunk benne, hogy rövidesen figyelemre méltó színekkel *az-
dagithatnánk hazai irodalmunkat. 

Nagy Imre: 
Különleges vagdalthús 

még egyszer kilélegeznek. Mielőtt 
megszólalnának elmondhatjuk, 
hogy apánk pálinka és bor elő-
állításával tölti szabadidejét. A 
meglepetés perceit kihasználva, 
az egzotikus ország fiaiként meg-
engedhetjük magunknak, hogy 
konzervhúst és kenyeret fogyasz-
szunk a fülkében. Az angol hölgy 
félhangosan megjegyzéseket tesz 
az angol úrnak, de mi ne foglal-
kozzunk a hangsúlyos „dirty" ér-
telmezésével, hanem a késsel va-
karjuk le a Különleges Vagdalt-
hús alumíniumhengerének belső 
falára tapadt különleges vagdalt-
húst, mert éhesek vagyunk és 
messze még a cél. 

előszó: hogyan kell naplót írni? 
Egyetlen értelmes módszer isme-
retes korunkban. Valahogy így: 
„júl. 16.: 2 kávé — 6 Fr, 2 sör — 
6 IV, 1 cigaretta (kb) — 3 Fr, 
Metró (kb) — 10 Fr, szállás (kb) 
— 15 Fr, kenyér (kb) — 3 Fr, bor 
(kb) — 8 Fr = 51 Fr — jelenték-
telen vagyok." Így téhát a most 
következő sorok nem tömör és ki-
fejező napiévá, »okkal inkább hiú 
és üres beképzelgéssé állnak ösz-
sze(vissza). 

• • 

utazás: valahonnan valahová 
utazva pálinkával közeledhetünk 
útitársainkhoz. Az erős kilégzést 
kővetően csettintenek, de inkább 

amszteffdam: na és akkor ott voltam a téren, 
(nemtudom- na és akkor két fehér összevert egy arabot, aki 
ldután össze akart verni két fehéret, 
szabadon) na és akkor valami zöld takonyfélével kínáltak, 

hogy vegyem meg, 
na és akkor gitároztak, 
na és akkor hegedűltek, 
na és akkor a pu. előtt megpucolt a néger, de a 
rendőr is jól tekert, 
na és akkor mindenhol feliratok, falon, járdán, 
üvegen, háton, mellen és popón meg egyebütt, 
na es akkor még mindig a feliratok, 
na és akkor a jó öreg Rembrandt, 
na és akkof lapjával tekerj az utcán, 
na és akkor a sárga-lila hajasbaba piros haris-
nyában eltekert mellettem szoknya nélkül, 
na es akkor International négerek •+• bőgő + szaxi, 
na és akkor a meleg vízért fizetni kéne a campingben, 
na és akkor jó a hideg is, 
na és akkor megszakad a szívem a lemezboltokban, 
na és akttor M. Davis, O. Coleman. J, Coltrane, 
A. Ship sőt R. Galagher. J. Nayall. F. Zappa. 
na és akkor csikorgó kerekekkel fordult a hídról 
a bár elé a fehér, nyitott Jaguár, 
na és akkor csikorgó kerekekkel állt meg a bár 
előtt a fehér, nyitott Jaguár, 
na és akkor kiszállt a lila selyeminges, párduc-
mintás selyemnadrágos, fekete napszemüveges kreol 
bőrös bombanö a fehér, nyitott Jaguárból, 
na és akkor a lila selyeminges. párducmintás selyem-
nadrágos, fekete napszemüveges kreol bőrös után 
ugrott a nagy, feketeszőrű is a fehér, nyitottból, 
na és akkor leszállt az éj. 

utazás: valahonnan valahová pá-
linkával közeledhetünk. Az efős 
kilégzést követően kilélegeznek. 
Apánk tölti a szabadidejét. Meg-
engedhetjük magunknak a fülké-
ben. A hölgy félhangosan tesz, 
de mi ne a hangsúlyos „dirty" 
értelmezésével, hanem késsel va-
karjuk te a Különleges Vagdalt-
hús alumíniumhengerének belső 
falára tapadt különleges vagdalt-
húst. mert éhesek vagyunk és 
messze még a cél. 

párizs: mert ugye Párizsban el-
mehetünk a Louvre-ba, méghozzá 
felszállhatunk a Porté Dauphine-
nél, átszállhatunk a Ch. de 
Gaulle-Étoile-nál, kiszállhatunk a 
Louvre-nál. megközelíthetjük a 
Louvre-ot, megnézhetünk a föld-
szinten mondjuk két db egyiptomi 
szobrot, aztán a nyilakat követ-
ve megközelíthetjük az emeleten 
a Mona Lisát meg a Vénuszt, 
majd vásárolhatunk Mona Lisa- ' 
képeslapot, majd felszállhatunk a 
Metróra, kiszállhatunk a Chatelet-
nél, gyalogosan megközelíthetjük 
a Notre-Dame-ot, majd gyalogo-
san felmászhatunk a toronyba, 
fényképezhetjük a várost, ez eső-
vízköpő sárkányokat, majd Met-
róra szállhatunk és átszállhatunk 
a Franklin D. Rooseveltnél, ki-
szállhatunk a Trocadérónál. gya-
logosan megközelíthetjük a Musée 
D'Art Moderné épületét, ahol 
semmit sem találhatunk egy-két 
Légeren kívül, meg egy beteges 
olasz texttlmonstrumain kívül, 
meg egy non stop videoprogra-
mon kívül, majd Metróra száll-
hatunk és átszállhatunk a Frank-
lin D. Rooseveltnél és kiszállha-
tunk a Concorde-nál. gyalogosan 
begyalogolhatjuk a Jardin de 
Tuileries-t. hogy továbbhaladva 
végre elérjük a Centre de Pom-
pldout. Ahol is jócskán kiélvez-
zük az egy-két Légeren kívül lét-
ható miegymást: teszernazt elő-
ször is magát az épületet vizslat-
juk alaposan. Végre egy ház. ami 
eseményeket, mozgást és munkát 
hirdet: odabenn történik valami! 
Pokolba a koporsószagú homlok-
zatokkal: ide veled mozgólépcső-
üvegkígyózat. állványerdőzet. lép-
cső-zuhatagzat, szellőző-elefánt-
ormányzat! 

Imígyen bévül bőv teret nye-
rünk egy jókora hullámzó tér-
plasztikához (fehérben). Érdekte-
len Vasarely fémfej mellett fel-
mozgólépcsózve. a falon kívül 
folytatjuk utunkat a nagy kiáll í-

tóteremlg, ahol Monet-tól Légért 
elkerülve Picassóhoz, Dufyhez, 
Matisse-hoz, Мах Ernst-hez ju-
tunk, Dalit megmosolyogjuk acti-
vité paranoiaquecritique-jével 
együtt, Dorothea Tanning hotel-
szobáját - forrón.-üdvözöljük, (mo-. 
gyoróezin zsákvászon-kezek, 
combok, fenekek, keblek bugy-
gyannak ki a valódi fotelekből, 
valódi falakból és valódi mű-
kandallóból. (aztán elmerülünk 
а neoavantgarde préselt autók, 
neonbél-konpozíciók, harangot 
kongató fejek, hiperrealista tö-
rött ablaküvegek, kulcslyukak és 
coca-colák, valamint a műanyag 
indiántól a hegedűdarabkákon 
át az elektromos szöszmöszökig 
számos valóság-szegmentumot 
tartalmazó, vontatható bazárok 
között. 
A földszintre leszédülve szét-
cincált Eiffel-tornyot reklámozó 
képeslapot és más szürreális 
megnyilvánulásokat vásárolunk 
olcsón. 
A Centre előtti téren Ismét el-
merülés következik, de most már 
portréfestők, tűznyelők, pantomi-
nesek, perui énekesek, madárfü-
tyülő-árusok. lejmolók és más 
utánozó majmok közé (egy fiatal-
ember gyanútlan Járókelők — 
főként turisták — mögé kerül, 
felveszi tartásukat, egészen közel 
simul, míg csak я szemlélők rö-
högése nem figyelmezteti az ál-
dozatot. 
Aztán elmehetünk ugye a Pi-
galle-ra, rángathatnak a sex-mo. 
zikba, elrángathatjuk magunkat, 
mert nincs pénzünk, megfigyel-
hetünk egy civakodással súlyos-
bított rikácsolást néhány duzza. 
dó tagú és gyermekméretben öl-
tözködő hölgy körében, majd ha-
zafelé a Bois de Boulogne sötét 
fái alatt 1 duzzadó kebtű. csípő-
jű. combú. kezű. nyakú és gye-
rekméretben öltözködő hölav 
azt mondhatia nekünk duzzadó, 
nyelvét kiöltve és rángatva: 
— Hrrmmmhny . . . hm? 
.. és ha még mindig nincs 

nénzünk. ú«y továbbhaladhatunk 
a Bois de Bouloíne srttét fái alatt 
és nyugovóra térhetünk в cam-
ping négerek áHal tisztított terü-
letén, 1 liter olcsó vörösbor elfo-
gyasztása után. 

utazás: valahonnan valahová Az 
erős kilégzést apánk tölti. Ma-
gunkaak a hölgy tesz de mi ne 
a „dirty", hanem a késsel vakar-
juk le a Különleges Vagdalthús 
alumíniumhengerének bebfl talá-
•v? tapadt különleges vagdalthií" 

mert éhesek vagyunk és massza 
még a cél. • 
st-laurent-du-var (nice mellett): 
valóban, mintha készülne valami. 
Igaza van Camus-nek. A Nap 
szeletekre vágja a tarkódat, 
ahogy a víz szétvagdalta a köve-
ket itt a parton. 
Percenként ereszkednek a sok-
turbinás repülőgépek, motorcsó-
nakok spriccelnek vizisielőkkeL, 
autók surrognak az úton, a vona-
tok lemezenként bontják a síne-
ket. Minden mozog a rohadt sa-
látaszerű szag mentén. 
Motoros repülők RESTAU-
RANTokat hirdetnek lobogó le-
pedőkön. A cigaretta CHOICE 
QUALITY. a bor MÉRIDIONAL, 
I am an UHB-RELLA. RFr 90c. 
A parton gömbölyű kövek, a le-
fekvéshez gödröt kell ásni a fe-
néknek, fejnek. Illetve, a nemi-
szerveknek könyöknek. A kapor-
ban finoman pezseg az izzadság. 
A víz lágy és sós, kilöki a teste-
ket. A tengeri sün tüskéje néha 
bentmarad a puha talajban. Egy 
nőbarna mellén vízcseppek gö-
rögnek. 
Egy latin-amerikai házaspár a 
strandon szaratja mexikói pin-
csijét. A szar vékony és több 
részből áll. különböző színekben. 
Egv fiú gumicsővel vizet f á j a 
fülébe. Aztán a testvére fülébe. 
Az orrom leégett. 
Valami készül. 
nice (st-laurent-du-var mellett)! 
juj. de szép! 
utazás: valahonnan valahová 
)ipánk tölti. A hölgy tesz, de „dir-
ty". hanem késsel vakarjuk le * 
Különleges Vagdalthús alumíni-
um hengerének belső falára ta-
padt különleges vagdalthúst, 
mert éhesek vbgyunk és messze 
még a cél. 

• . 
casteli de fells, ilL cas teli de f elli 
(barcelona mellett): egy bizonyos 
argentínai Magdaléna kijelentet-
te, hogy nem szent, viszont házat 
bérelt Barcelonában. 5 hónapos 
üdülése egyik állomásán, de a 
vonaton képtelen volt aludni egy 
ideig éjszaka, mármint addig, 
•míg meg nem bizonyosodott, 
hogy nem vagyok az a fajta. 
Egyébként ki hinné, hogy a pó-
nilovak erősek? Az egyik volt 
szíves hosszú, poros kilométere-
ken át fuvarozni a gazdával, a 
gazda gyerekeivel egyetemben. 
Meg sem izzadt. Vagy a pónilo-
vakon nem feltűnő az izzadtság? 
Mindenesetre jól esett kezet fog-
ni a feketére Pörkölődött, vékony 
és szőrös gazdával, azzal a kiszá-
radt. érdes ten vérrel, amd néha 
biztatólag rápaskolt a póni fa-
rára. 
Egyébként ki hinné, hogy meg-
állok a tengerparton és « hullá-
mok egyre beljebb visznek a 
nedves homokot kimosva, A leg-
kedvesebb házigazda. Nem lehet 
jógit, vagy aszkétát játszani. Meg 
kell tudnom, mi van ott bent, a 
legkékebb Vízben. így rövidnad-
rágosan elindulok, a szandál ha-
marosan elbúcsúzik tőlem, szét-
olvad a cigarettapapír, ezernyi 
dohány-ikrát lebegtetve, s el-
hagynak a nadrágok, ingek. ada-„ 
tok és összefüggések mind. s el-
hagyom a bedöglött gyufákat és 
érzéseket mind. s elhagyom azt a 
parton rövldnadrágosan cigaret-
tázó és hunyorgó magyar állam-
polgárságú fiatal férfit, hogy 
súlytalanul és szabadon merül-
jek a legkékebb vízbe. 
Persze vigyáznom kell. nehogy 
kutyaszarba lépjek itt, a parton. 
Egyébként ki hinné, hogy a 
kutyaszart megemészti a homok, 
a műanyagdobozokat viszont 
nem. pedig ebből van több. 
Egyébként ki hinné, hogy ak-
kor érezzük leginkább a víz 
mozgását, ha egy pontot figye-
lünk. Természetesen pusztán 
kedvtelésből is nézhetjük n sötét 
anyagú háromszögekkel tájéko-
zódási ponttá képezett női fene-
keket.-
Egyébként ki hinné, hogy an-
gol lányok nevetnek a fülembe, 
ióllehet soha nem hallottak a 
I.ed Zeppelinről, habár jeles ta-

'Folytatás a 6. oldalon.) 
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